
План науково-методичних семінарів кафедри перекладу 
на 2021/2022 навчальний рік 

 
Дата Назва 

доповіді 
Доповідач 

Вересень Принципи підготовки перекладачів в 
умовах інтернаціоналізації вищої 
освіти 

Ст. викладач 
Галушко Т.В. 

Вересень Робота з Інтернет-джерелами як складова 
сучасних компетенцій перекладача 

Ст. викладач 
Щуров О.В. 

Жовтень Лінгвокраїнознавчий аспект перекладу Ст.викладач  
Черкащенко 
О.М. 

Жовтень Особливості організації викладання     
іноземних мов в технічному виші в 
дистанційному режимі 

Доц. 
Короткова 
С.В. 

Листопад Особливості формування професійної 
компетенції перекладача 

Ст.викладач Орел 
М.В. 

Листопад Термінологічні аспекти перекладу Ст.викладач 
Столярська О.В. 

Грудень Розробка та визначення основних понять 
перекладознавства як науки Проф. Алексєєв 

А.Я. 

Грудень Когнітивний дисонанс у світлі перекладу Доц. Бойко Я.В. 

Січень Компетентнісний підхід до навчання перекладу 
як центральної ланки двомовної міжкультурної 
комунікації 

Проф. Введенська 
Т.Ю. 

Січень Особливості викладання іспанської мови в 
умовах змішаного навчання з огляду на 
підтримку академічної доброчесності 
здобувачів освіти 

Доц. Нестерова 
О.Ю., 
Ст.викладач 
Гаврилова А.В. 

Лютий Національне забарвлення мов оригіналу і 
перекладу: проблема відповідностей і 
розбіжностей між ними 

Доц. Бердник 
Л.В. 

Лютий Моделі перекладу в теорії перекладознавства Доц. Висоцька 
Т.М. 

Березень Проблеми перекладу безеквівалентної лексики. 
Лінгвокраїнознавчий аспект Доц.Кабаченко 

І.Л. 



Березень Реалізація культурно-специфічних знань при 
перекладі Доц.Черник О.О. 

Квітень Роль та компетентності перекладача в реалізації 
міжмовної комунікаціі Ст. викладач 

Хуртак І.В. 

Квітень Метафора  в  науково-технічному  тексті  
та особливості  її перекладу. 

Доц. 
Савіна Ю.О. 

 

Зав. кафедри перекладу Т.Ю.Введенська 


